
128

Д. С. ГОРБАЛЬ

ИСПОЛНЕНИЕ АККРЕДИТИВНОГО 
ОБЯЗАТЕЛЬСТВА ПРИ РАСЧЕТАХ 

ЗА СПЕЦИФИЧЕСКУЮ ПРОДУКЦИЮ

Статья посвящена актуальной для военно-промышленного комплекса Союзного 
государства теме. Особый предмет сделки представляет интерес для специалистов, 
обеспечивающих функционирование внутрифирменной системы экспортного контро­
ля. В связи с этим возникла необходимость выработать практические рекомендации 
по совершенствованию расчетов для данной категории сделок, что является задачей 
исследования. 

 В статье с использованием методов классификации и сравнения, системного 
подхода рассмотрены особенности использования аккредитивных инструментов при 
расчетах за специфическую продукцию, проанализированы различные аккредити­
вы в контексте деятельности предприятий, имеющих лицензию на внешнеторговую 
деятельность в отношении специфических товаров. Сделаны выводы о надежности 
аккредитивного инструмента как платежной гарантии, отмечены риски в ходе испол­
нения обязательства, сформирован ряд предложений, которые могут быть использо­
ваны предприятиями военно-промышленного комплекса Беларуси и России, а также 
банками при разработке и утверждении положений, регламентирующих исполнение 
аккредитивного обязательства.

Ключевые слова: аккредитивное обязательство; специфические товары; экспорт­
ный контроль.

УДК 346.62

Актуальность исследования обусловлена тем, что внешнеторговые отноше­
ния между экономическими субъектами зачастую выстраиваются с участием 
отдельных посредников (трейдеров), приобретающих товар у поставщика и 
поставляющих его другому покупателю. В данном случае посредники имеют 
опыт реализации продукции на международном рынке по конкурентоспособ­
ным ценам, что позволяет им получать прибыль за счет своей посреднической 
деятельности. В случае недостаточности у посредника денежных средств для 
закупки товара и его последующей реализации возникает необходимость в 
заимствовании денежных средств. Для решения данной проблемы возможно 
использование переводного аккредитива. 

Данная форма аккредитива представляет собой документарный аккреди­
тив, в котором добавлено условие «о переводе». Это позволяет бенефициару 
осуществлять перевод аккредитивной выручки в пользу иного бенефициара 
(правопреемника). Переводной аккредитив открывается в пользу посредника 
(первого бенефициара), который в свою очередь дает инструкции исполняю­
щему банку провести перевод части суммы аккредитива уже в пользу продав­
ца (второго бенефициара). 

Необходимо отметить, что по такой схеме работают предприятия, входя­
щие в структуру военно-промышленного комплекса Республики Беларуси и 
Российской Федерации, экспортирующие специфические товары — продук­
цию военного назначения, продукцию (товары, услуги) двойного примене­
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ния, а также товары (работы, услуги), которые контролируются в интересах 
национальной безопасности, а также спецэкспортеры — юридические лица, 
которые наделены специальным правом экспорта специфической продукции, 
не относящейся к собственному производству. Тем не менее данная схема 
расчетов изучена не в полной мере, поскольку на сегодняшний день не выра­
ботано эффективной системы правового регулирования в области расчетов за 
специфическую продукцию и практики ее применения. С учетом изложенно­
го возникает необходимость проведения анализа исполнения аккредитивного 
обязательства при таких расчетах и вынесения практических рекомендаций по 
их совершенствованию, что и является задачей данного исследования. 

Некоторые теоретические и практические аспекты аккредитивной формы 
расчетов приводятся в научных публикациях отечественных и российских ав­
торов: И. Б. Иловайского, И. Г. Легчиловой, В. А. Сильченко. Однако проб­
лема использования и исполнения аккредитивных обязательств при расчетах 
за специфическую продукцию не получила отражения в трудах исследовате­
лей ввиду своей ограниченной направленности. В то же время белорусский и 
российский военно-промышленный комплекс — это мощный высокодоходный 
сектор экономики, поэтому детальный анализ указанной проблемы и выработ­
ка предложений по минимизации правовых последствий «незнания закона» 
актуальны в современных рыночных условиях. 

В настоящее время существенное распространение у субъектов внешнеэко­
номической деятельности получает использование аккредитивной формы рас­
четов, осуществляемых в рамках внешнеторгового финансирования. Аккре­
дитив как форма расчета представляет собой поручение плательщика своему 
банку осуществить платеж банку контрагента в установленный срок на основе 
оговоренных условий, указанных в аккредитивном заявлении. В международ­
ной практике такая форма расчетов применяется при осуществлении внешне­
торговой сделки, а также в качестве современного средства финансирования 
сделки. Правовые аспекты применения аккредитивной формы расчетов на 
уровне международной торговли определены Унифицированными правилами 
и обычаями для документарных аккредитивов Международной торговой па­
латы № 600 [1, с. 34]. 

В Республике Беларусь правовое регулирование аккредитивных обяза­
тельств осуществляется в соответствии с Инструкцией о порядке совершения 
банковских документарных операций, утвержденной постановлением Правле­
ния Национального банка Республики Беларусь от 29.03.2001 г. № 67.

Правовое регулирование внешнеторговой деятельности в отношении 
специфической продукции определено постановлением Государственного 
военно-промышленного комитета Республики Беларусь от 20.03.2017 г. № 4 
«О некоторых вопросах внешнеторговой и (или) посреднической деятельно­
сти в отношении специфических товаров (работ, услуг)», однако требования к 
расчетам не регламентированы. В связи с этим, по нашему мнению, с учетом 
особого статуса сделок, специфики расчетов и правового положения контр­
агентов предлагается рассматривать переводные, резервные и дисконтирован­
ные аккредитивы в качестве основных инструментов платежа.

С юридической точки зрения особенность переводного аккредитива за­
ключается в уступке требования и переводе долга одновременно, при этом 
передаются не только права кредитора по денежному обязательству, но также 
и обязательства должника по поставке продукции согласно основному догово­
ру. Аккредитивное обязательство может быть переведено только в том случае, 
если в свифт-уведомлении банка-эмитента указано, что аккредитив является 
переводным [2]. При расчетах за специфическую продукцию оптимальным 
будет именно этот вид аккредитива, поскольку он минимизирует риски произ­
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водителя военной техники с большой долей импортных комплектующих и 
безусловно посредника-спецэкспортера.

Эффективным инструментом исполнения денежного обязательства в рам­
ках контрактов на поставку специфической продукции выступает резервный 
аккредитив. Банковский кодекс Республики Беларусь определяет его в ст. 
259 как вид аккредитива, по которому банк выдает независимое обязательство 
выплатить определенную сумму денежных средств бенефициару по его тре­
бованию (заявлению) или по требованию с представлением соответствующих 
условиям аккредитива документов, указывающих, что платеж причитается 
вследствие неисполнения приказодателем какого-либо обязательства или на­
ступления какого-либо обстоятельства (события). К резервному аккредитиву 
также применяются нормы Банковского кодекса, относящиеся к банковской 
гарантии, если другое не предусмотрено условиями аккредитива [3].

Следует отметить, что торговля специфической продукцией в Республике 
Беларусь подразумевает ряд особенностей, которые влекут за собой особые 
условия аккредитивов. Возможность осуществления данной деятельности и 
предоставления права на осуществление торговли специфической продукцией 
(товарами, работами, услугами) определены Положением о порядке предо­
ставления юридическим лицам права на осуществление внешнеторговой либо 
посреднической деятельности в отношении специфических товаров (работ, 
услуг). В свою очередь под специфическими товарами (работами, услугами) 
понимается продукция военного назначения, товары (работы, услуги) двойно­
го применения, а также товары (работы, услуги), контролируемые в интере­
сах национальной безопасности Республики Беларусь, включенные в перечни 
специфических товаров (работ, услуг) [4].

Перечни специфических товаров (работ, услуг) утверждены постановле­
ниями Государственного военно-промышленного комитета Республики Бе­
ларусь, Государственного таможенного комитета Республики Беларусь от 
28.12.2007 г. № 15/137 «Об установлении перечней специфических товаров 
(работ, услуг)».

В Республике Беларусь право на осуществление внешнеторговой либо 
посреднической деятельности в отношении специфических товаров (работ, 
услуг) имеют только юридические лица, получившие в установленном Прези­
дентом Республики Беларусь порядке свидетельство на право осуществления 
внешнеторговой деятельности в отношении специфических товаров (работ, 
услуг) [5].

Для расчетов за специфическую продукцию актуально использование 
дисконтированных аккредитивов. Данный аккредитив представляет собой 
защищенную форму реализации расчетов и оптимальный инструмент в це­
лях финансирования импортных контрактов. Как следует из этой категории, 
дисконтированный аккредитив в данном случае может быть использован 
клиентами банка, выступающими импортерами или посредниками [6]. В слу­
чае с торговлей специфической продукцией ими будут являться спецэкспор­
теры. Дисконтированный аккредитив в таком случае может быть использован 
сторонами для следующих целей:

снижение степени риска неисполнения поставщиком контрактных обяза­
тельств;

финансирование по правилам международного рынка по ценам ниже внут­
реннего рынка (спецэкспортер кредитуется для покрытия расходов по аккре­
дитиву, а коммерческий банк в свою очередь фондирует денежные средства в 
иных зарубежных кредитных организациях).

Клиент банка в данном случае уплачивает комиссию непосредственно бан­
ку за выдачу аккредитива, включая процент по кредиту, выдаваемому для 
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формирования покрытия по выданному аккредитивному обязательству, кото­
рый содержит маржу белорусского банка и проценты зарубежного банка [7].

Преимущества формы расчетов посредством покрытого, резервного или 
дисконтированного аккредитива заключаются в снижении финансовых и ком­
мерческих рисков, поскольку платеж производится только после представле­
ния необходимых документов, подтверждающих факт отгрузки специфиче­
ской продукции [7]. Также при данной форме расчетов нет необходимости 
осуществлять авансовую оплату, что особенно важно, если контрагент новый, 
непроверенный, а это при внешней торговле специфической продукцией имеет 
важное значение. 

При использовании аккредитивной формы расчетов в торговле специфи­
ческой продукцией повышается и юридическая безопасность сделки, так как 
необходимые товаросопроводительные документы проходят проверку в ис­
полняющем банке. Отметим также, что в случае отсутствия у белорусского 
спецэкспортера собственных средств для формирования суммы покрытия по 
аккредитиву он имеет возможность организовать финансирование по более 
низким международным ставкам с дисконтированием в белорусских рублях, 
что позволяет избежать валютных рисков при условии заключения контракта 
в зарубежной валюте [7].

Преимуществом использования аккредитивной формы при расчете за 
специфическую продукцию являются обязательства банка-эмитента перед 
бенефициаром. Данные обязательства могут касаться необходимости возме­
щения аккредитивной выручки либо авансового платежа, осуществляемого 
приказодателем. Иной аспект может состоять в требовании бенефициара за­
платить по обязательству приказодателя, в случае если он не выполнил его по 
независящим причинам [8]. 

Поставщик специфической продукции имеет право потребовать дополни­
тельные гарантии в части исполнения обязательств по оплате товаров ли­
бо услуг покупателем. Аккредитив в данном случае дает дополнительную 
уверенность в том, что если по договору покупателем не будет произведена 
оплата, то аккредитивную выручку возместит гарант, выпустивший данный 
аккредитив либо предоставивший банковскую гарантию. Таким образом, бе­
нефициар фактически передает риск неплатежа либо несоответствия условиям 
контракта уже третьей стороне — финансовому посреднику, выпустившему 
аккредитив [7].

Необходимо указать на сложности, которые могут возникнуть при исполь­
зовании аккредитива в расчетах за специфическую продукцию. Во-первых, 
описание товара в аккредитиве должно в точности соответствовать контракту. 
При этом к контракту в случае реализации специфических товаров в обяза­
тельном порядке прилагаются сертификат конечного пользователя (импорт­
ный сертификат), а также выданное специальное разрешение (лицензия) на 
право осуществления внешнеторговой деятельности в отношении данной ка­
тегории продукции и разовая лицензия на экспорт (импорт, временный ввоз, 
временный вывоз). Все эти документы должны обозначать товар единообраз­
но. В случае расхождений сторона сделки вправе изменить свои инструкции 
по аккредитиву, а в случае переводного аккредитива изменения в аккредитив 
вносятся параллельно всеми сторонами.

Во-вторых, при необходимости дополнительного страхования в аккредити­
ве может содержаться указание на страховой сертификат (документ), который 
покрывает фиксированную сумму в целях получения достаточного покрытия 
и выполнения условий оригинального аккредитива [9]. 

Например, в счетах-фактурах второго бенефициара по переводному аккре­
дитиву необходимо указывать условия страхового покрытия на тот случай, ес­
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ли первый бенефициар не заменит их. В том случае, если для подтверждения 
стоимости продукции требуется представлять сертификат его происхождения, 
то он должен полностью согласовываться с общей стоимостью продукции, от­
груженной в соответствии с первым аккредитивом. Несмотря на то что первый 
бенефициар стремится не сообщать второму дельту прибыли, он не сможет 
представить данный документ для замены его во время перевода. Выйти из 
положения можно, например, получив поправку к оригинальному аккредитиву 
(если это допускается) об исключении ссылки на стоимость товара. При этом 
важно открытие переводного аккредитива в наиболее простой форме, чтобы не 
усложнять производимую операцию [9]. Использование данной формы аккре­
дитива для расчетов за специфическую продукцию значительно осложнено.

В-третьих, аккредитив выпускается банком в установленный контрактом 
срок. Зачастую контрактом предусмотрено, что он вступает в силу со дня его 
подписания, а значит, аккредитив выпускается, к примеру, через 30 дней по­
сле вступлению контракта в силу. В то же время обеим сторонам сделки (или 
трем сторонам, если речь идет о спецэкспортере) необходимо получить разре­
шительные документы на ввоз или вывоз специфических товаров. Возникает 
коллизионный момент, когда аккредитив выпущен, срок поставки истекает, а 
разрешения (лицензии) не получены.

Итак, в заключении исследования необходимо отметить следующее:
В условиях нестабильности международных торговых отношений исполь­

зование различных форм аккредитивных расчетов может стать дополни­
тельной гарантией для субъектов международной торговли. Определяющим 
фактором при выборе аккредитивной формы расчетов при расчетах за специ­
фическую продукцию является гарантия платежа. 

Использование аккредитивных расчетов в торговле специфической продук­
цией имеет определенные риски: длительность осуществления внешнеторговой 
операции, более высокая стоимость по сравнению с иными формами расчетов, 
риски фальсификации документов, которые подтверждают отгрузку товаров.

Для успешной реализации специфической продукции и повышения значи­
мости аккредитива в целом предлагается:

использовать электронную форму аккредитива. Для этого считаем эффек­
тивной мерой внесение изменений в Инструкцию № 67 и закрепление элек­
тронного аккредитива для гармонизации международных расчетов;

в обязательном порядке заключать NDA-соглашения (о конфиденциаль­
ности) с банками или предусмотреть данное условие в основном договоре с 
банком. Специфические товары имеют особый статус, следовательно, необхо­
димо соблюдать ограничения в части информации о номенклатуре товаров, 
поэтому предлагается на уровне Национального банка Республики Беларусь 
закрепить в аккредитиве возможность краткого описания товаров (к примеру, 
«товары по контракту...»), а также возможность предоставления в банк для 
целей валютного контроля копии контракта с исключением информации о 
товарах в случае наличия соответствующего разрешения органа экспортного 
контроля;

выпускать аккредитив только при условии получения разрешительных 
документов всеми сторонами сделки, предусмотреть обязательство о простав­
лении номера лицензии и номера сертификата конечного пользователя в това­
росопроводительных документах;

сообщать о зачислении выручки по аккредитиву в органы экспортного 
контроля. Это позволит своевременно и возможно без участия непосредствен­
но субъекта внешнеэкономической деятельности проводить ежегодную сводку 
по реализации, готовить статистическую отчетность;
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изменить валюту платежа для ускорения платежа и гарантии его про­
ведения. Поскольку ряд белорусских предприятий военно-промышленного 
комплекса находится под санкциями Евросоюза и США, необходимо рассчи­
тываться за продукцию только в той валюте, трансфер которой будет осу­
ществляться через банки других стран (к примеру, валюта юань переводится 
через китайский банк-корреспондент); 

использовать новую форму расчетов — банковское платежное обязатель­
ство как альтернативу аккредитивам. Данная форма может стать более эф­
фективным инструментом осуществления внешнеэкономической деятельности 
в отношении специфической продукции в силу своей цифровизации. 

Данные предложения позволят реализовать экспортный потенциал Бела­
руси, ускорить международные расчеты, в том числе предоставить каждому 
потенциальному клиенту возможность свободно применять эффективные для 
реализации его проектов банковские инструменты финансирования экспорт­
ных операций в отношении специфической продукции. 
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